
MÁNDOKY KANGUR ISTVÁN 

Magyar eredetű törzsek a baskíroknál 

A baskí r—magyar tör ténet i kapcsolatok kérdése régóta fogla lkozta t ja a ku ta tó-
kat. Mint ismeretes, a XI . században írt és az ősmagyarok tet teiről szóló latin 
nyelvű magyar k rón ikában azt o lvashat juk , hogy a Duna melle t t f ekvő keresztény 
Magyarországon kívül valahol kele ten egy másik, pogány Magyarország is van, 
ahonnan egykor a hét vezér népe kiköltözvén, ú j hazát kereset t magának . A kró-
nika ezt a régibb, keleti hazá t Ungaria Maiornak vagy Magna Hungáriának nevezi. 
Ezt a tudósí tás t m á s tör ténet i fo r rások is megerősítik, amelyek némely ike még az t 
is megmondja , hogy hol volt az a másik, „nagy", azaz régi Magyarország. így a IX. 
és X. századi mohamedán írók szerint is két Magyarország v a n : az egyik „északon", 
a volgai bolgárok országa mel le t t fekszik — tehát nagyjából azon a terüle tén, ahol 
m a a baskí rok élnek —, a más ik pedig a Fekete- tenger mel lékén — ez még a hon-
foglalás előtti vándor lás Levédia és Etelköz területe —, illetőleg a Duna vidékén, 
vagyis m á r a mai haza területén. Ugyanerről beszélnek a XIII . század első feléből 
való mongol, perzsa és la t in tör ténet i for rások is. És végül J u l i a n u s b a r á t is a 
magyarság keleti származás tudata , a ha jdan i őshazáról és az ott m a r a d t magyarok-
ról szóló néphagyományok, m o n d á k és legendák, meg a belőlük táplá lkozó krónikás 
tudósí tások nyomán indul t ú t n a k 1235-ben a baskír földi magyarok fe lku ta tásá ra . 
Meg is ta lá l ta őket, s velük magyaru l beszélt. 

A mongol kor v ihara i azu tán e magyar töredékeket szétszórták, de nyomuk még-
sem veszett örökre. Egy részüket mocsár, mozsár, mozsarjan, mozserjan néven több-
ször emlí t ik a források, eleinte az Arany Sereg, m a j d a Kazáni és Kaszimovi Kánság 
fennhatósága alá tartozó népek között, de a Volga-vidéki mescserek, mescserjakok, 
illetőleg a misar vagy miser t a t á rok népneve is egy törökké lett magya r töredéket 
jelöl; más ik részük pedig a baskírok török népébe olvadt bele. Ez u tóbb iak emlékét 
a baskírok eredethagyományai a mai napig szívósan őrzik, egyes törzseik és nem-
zetségeik ugyanis a va lamikor régen nyugat ra költözött „maja rok" , „ m a d j a r o k " vagy 
„mad i j a rok" népének baskír földön m a r a d t törzseitől s zá rmaz ta t j ák maguka t . Bár 
számos más török népnek is v a n n a k hasonló eredethagyományai — így például a 
kazáni ta tárok, a közép-ázsiai karaka lpakok, kazakok, a kaukázus i ba lkárok, vagy 
a kr ími t a tá rok egyes nemzetségei szintén magyar e rede tűeknek va l l j ák magukat , a 
többiek meg, min t például az özbegek, a kirgizek, a tü rkmenek , az anatól ia i törökök 
stb. a magyaroka t tes tvére iknek t a r t j ák , illetőleg legközelebbi rokonaik közé szá-
m í t j á k —, mégis a bask í r—magyar etnikai és történeti kapcsolatok k u t a t á s á b a n a 
tör ténet i for rások adata in kívül e látszólag na ivnak tetsző baskír hagyományoka t is 
komolyan kell vennünk . Hiszen a maguka t magyar („majar") szá rmazásúaknak t a r tó 
baskí r törzseknek még a nevei is magyar eredetűek. A múl t század ki lencvenes 
éveiben ve t te észre ugyanis jeles tör ténet í rónk, Pau le r Gyula, hogy a Bíborban-
született Kons tant in görög császár ál ta l 950 körül följegyzett hét honfoglaló magyar 
törzs nevei közül a Gyarmat megegyezik a baskír Jurmati, a Jenő meg a baskí r 
Jenej törzs nevével. Németh Gyula 1930-ban megjelent , A honfoglaló magyarság 
kialakulása című, őstörténeti ku ta t á sa inkban máig alapvető könyvében bővebben is 
foglalkozott a bask í r—magyar törzsnévegyezésekkel és bebizonyította, hogy Pau le r 
egyeztetése helytá l ló: a baskí r Jurmati és Jenej törzsnevek filológiailag pontosan 
megfele lnek a magyar Gyarmat és Jenő törzsneveknek, így t ehá t ez az egyezés 
beleil leszthető a magyar őstör ténet for rásanyagába. 

Németh Gyula 1930-ban még úgy gondolta, hogy a Bíborbanszüle te t t Konstant in 
császárnál Kürt-Gyarmat összetett néven szereplő — ezért egyes vé lemények szerint 
eredet i leg ta lán két törzs töredékéből egyesített — törzs Gyarmat t a g j á n a k neve 
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török, pon to sabban bo lgá r - tö rök e rede tű , t e h á t bo lgá r - t ö rök s z á r m a z á s ú m a g a a 
törzs is. Szer in te a név je lentése „ f á r a d h a t a t l a n " vo lna , s így jól be le i l l enék a t ö r ö k -
ség t ö r z s n é v a d á s á n a k rendszerébe . Ű j a b b a n Liget i L a j o s i s fog la lkozot t e N é m e t h 
Gyula a j á n l o t t a névmagya ráza t t a l , és a z t l eküzdhe te t l en a l a k - és j e l e n t é s t a n i a k a -
d á l y o k r a h iva tkozva elvetet te , b á r ő is úgy véli , hogy a Gyarmat t ö r z s n é v e t i mo l ó -
g i á j á t a t ö rökben kell ke re snünk . A régi magya ráza t h e l y e t t a z o n b a n L ige t i L a j o s 
s em k íná l j o b b a t és e l fogadha tóbba t , m é g csak ú j a b b a t sem. De tö rök a l a p o n n e m 
is v á r h a t u n k más t , m e r t a m a g y a r Gyarmat, i l le tőleg a b a s k í r Jurmati t ö r z s n é v 
n e m török, h a n e m i rán i e r e d e t ű : az U r á l és a Volga v i d é k é n a I I I—IV. század ig 
u ra lkodo t t , a szk í t ákka l rokon, i r án i nyelvű lovas n o m á d szarmata n é p n e v é t őrzi . 
A s z a r m a t á k n a k a m a g y a r n é p k i a l aku lá sában j á t szo t t j e l en tős sze repé t egye lő re 
m é g igen kevéssé i s m e r j ü k . Egyes törzseiknek, k i s e b b - n a g y o b b t ö r e d é k e i k n e k a 
k ia l aku ló ősmagyarsághoz va ló csat lakozásáról és beo lvadásá ró l t a n ú s k o d i k t ö b b e k 
közöt t a honfog la lók Gyarmat tö rzsének a neve , a m a g y a r s á g e m b e r t a n i k é p é n e k 
számos vonása , egykori művel t ség i ha t á suka t ped ig régészet i le le tek, t o v á b b á a m a -
gyar népi műve l t ségnek és a m a g y a r nye lvnek s z a r m a t á k k a l k a p c s o l a t b a h o z h a t ó 
e lemei se j te t ik . E ké rdések k u t a t á s a és t isztázása is t u d o m á n y o s s á g u n k s ü r g e t ő f e l -
ada ta i ' közé tar tozik . 

B íborbanszü le t e t t K o n s t a n t i n császár f e l so ro lásában h a t o d i k u l a Jenő t ö r z s n e v e 
áll . E n e v e t Jenej a l a k b a n sz in tén m e g t a l á l j u k a b a s k í r o k t ö r z s r endsze rében , a 
Jurmati törzsnél va lamive l k i s e b b s z á m ú törzs nevekén t . N é m e t h Gyu la , i l le tő leg 
Liget i L a j o s ku t a t á sa i a l a p j á n m a úgy t u d j u k , hogy a Jenő egy „b iza lmas , t a n á c s -
adó, min i sz t e r " je len tésű török inaq mél tóságnév f e l t e t t m a g a s h a n g ú inek p á r j á n a k 
bolgár - török , avagy „csuvasos je l legű régi török" jenegh vá l toza tábó l le t t t ö r z snévvé . 
E k o r á b b a n t e h á t Jenegh-nek hangzó ősmagyar tö rzsnév a m a g y a r b a n k é s ő b b sza-
bá lyosan Jenő-vé, a b a s k í r b a n pedig Jenej-jé vá l tozot t . (Itt ke l l m e g e m l í t e n ü n k , 
hogy a „ m a j a r o k t ó l " vagy „ m a d j a r o k t ó l " való s z á r m a z á s t u d a t a is éppen e k é t b a s -
k í r törzs k ö r é b e n a legelevenebb, k e t t e j ü k k'özül is fő leg a Jurmati t ö rzsben , aho l a 
bask í r n é p h a g y o m á n y o k a t g y ű j t ő fo lk lor i s ták a l eg t ö b b i lyen je l legű m o n d á t és 
l egendá t jegyezték fel.) 

E ké t m a g y a r és bask í r tö rzsnév pontos egyezéséről a k u t a t ó k i m m á r 80 é v e 
t u d n a k , s a k o r á b b a n i smer t tö r téne t i források, k r ó n i k á k ada ta iva l , J u l i a n u s ú t i -
je len tésével m e g a bask í r e r ede thagyományokka l együ t t e l egendő a l apo t b iz tos í to t t 
s z á m u k r a m i n d szélesebb k ö r ű ku t a t á sok végzésére. K ü l ö n ö s e n az u t ó b b i 20 év s o r á n 
é lénkü l t meg ú j r a az é rdek lődés a bask í r—magyar r o k o n s á g vagy tö r t éne t i , e t n i k a i 
kapcso la tok i rán t . J e l en í r á s u n k b a n n incs t e rünk az azóta szüle te t t , e g y m á s n a k g y a k -
r a n e l l e n t m o n d ó tör ténet i , nép ra j z i , ember tan i , régészet i és nyelvésze t i e l m é l e t e k 
b e m u t a t á s á r a , mos t i n k á b b a sokaka t lázba hozó, ú j a b b b a s k í r — m a g y a r t ö r z s n é v -
egyezte téseket i smer t e t j ük . I lyen i r á n y ú ku ta tá sokka l , t e rmésze tesen , e l sősorban a 
bask í r és a m a g y a r tudósok fog la lkoznak . A Szov je t T u d o m á n y o s A k a d é m i a B a s k í r 
F i l i á l é j ának k i a d v á n y a k é n t 1962-ben je len t m e g az Arheologija i étnografija Bas-
kirii (Baskírország régészete és néprajza) című m ű I. kö te te . A 336—343. l a p o k o n 
T. M. Ga r ipov és R. G. Kuzeev közös „Baskiro-mad'jarszkaja" probléma (A „ b a s -
k í r — m a g y a r " kérdés) c ímű t a n u l m á n y á t o lvasha t juk , a m e l y b e n a n e v e s b a s k í r k u t a -
tók az eddig i smer t ké t törzsnévegyezésen k ívü l m é g tovább i h á r m a t a j á n l a n a k 
f i gye lmünkbe , sze r in tük a m a g y a r törzsrendszer re l k a p c s o l a t b a h o z h a t ó b a s k í r tö rzs -
és nemze t ségneveke t kü lönfé le magyarország i nev ek k e l — részben k u n e r e d e t ű t u l a j -
donnevekke l — ve tve össze. N e m sokka l u t á n u k ped ig N é m e t h G y u l a s z á m o l t b e 
Magyar törzsnevek a baskíroknál c ímű ér tekezésében (Nye lv tudomány i K ö z l e m é -
nyek LXVIII . , 35—50) l e g ú j a b b eredményei rő l . Az eddigi k u t a t á s o k e r e d m é n y e i t 
összefoglalva, N é m e t h Gyula ú j a b b h á r o m , i l letőleg a Megyer t ö rzsnévből m a g y a -
rázot t miser, t ovábbá a magyar n é p n é v mozsár, mozsarjan s tb . s z á r m a z é k a i n a k b e -
vonásáva l összesen öt, ez ideig még ismeret len b a s k í r — m a g y a r törzs- és n e m z e t s é g -
név-megfe le lés t m u t a t ki. E l e g ú j a b b egyeztetések azonban m á r meg lehe tősen v i t a t -
ha tók, s a m a g y a r és bask í r ős tör ténet i ku ta t á sok e lőbbre j u t á s á t n e m h o g y segí te -
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nék, h a n e m i n k á b b h á t r á l t a t j á k . Mivel régészeink, tö r ténésze ink közül n é h á n y a n 
eset leg h a j l a m o s a k l ennének e s z á m u k r a sokszor t a l án nagyon is kedvezőnek tetsző, 
d e c supán lá tszólagos egyezéseknek fe l tevése ik a lapp i l l é re ikén t , e lméle te ik bizonyí té-
ka ikén t való f e lhaszná lásá ra , vegyük most so r ra ezeket a t é v ú t r a csábí tó „közös" 
ba sk í r—magya r törzs- és nemze t ségneveke t is. 

A l e g ú j a b b összehasonl í tó v izsgála tok szer in t a honfog la ló m a g y a r s á g Nyék tö r -
zsének nevé t i s m e g t a l á l h a t j u k a bask í r tö rzs rendszerben , ame ly ott az Uszergen 
törzs Ajuw nemze t sége Nághmán á g á n a k nevében re j tőznék . Látszólag tökéle tes a 
megfe le lés : a Nyék régi, m é g tővéghangzós a l a k j a Néki vagy Neki volt , amihez a 
m a g y a r - b a s k í r o k n a k i m m á r török nye lvérzéke r é v é n k ö n n y e n j á r u l h a t o t t a tö rök-
ségben igen gyakor i -men (-man) ko l lek t ív- i l le tve nagyí tóképző (vö. türkmen, qa-
raman, qoman stb.), az így ke le tkeze t t Nekimen a z t án a k u n - k i p c s a k nye lvek á l t a -
lános hangvá l tozás i t e n d e n c i á j á n a k h a t á s á r a Negimen, m a j d a szóközépi i h a n g k i -
esésével Negmen a lako t ve t t vo lna fel . H a így tö r t én t volna , n e m is l enne semmi 
ba j . Csakhogy a bask í r ágnév h a n g a l a k j a n e m Negmen, d e m é g csak n e m is Nág-
mán (az eredet i m a g y a r z á r t e -ből m é g m a g y a r á z h a t ó l e n n e va lahogy a bask í r nyí l t 
ü is), h a n e m Nághmán. Ez u tóbbi pedig n e m más , m i n t az a r a b e r ede tű m o h a m e -
d á n Nu'man n é v bask í r vál tozata . Az a r a b név a m o h a m e d á n törökségnek c saknem 
m i n d e n ágában el v a n t e r j edve , sz inte m i n d e n n y e l v j á r á s b a n m á s és m á s a lakban , 
így pé ldául a b a s k í r Nághmán-en k ívü l a n é v n e k még i lyen vá l toza ta i t e m l í t h e t j ü k : 
kazán i t a t á r Nághmán és Neghmán, k r ími t a t á r Nowman, n o g á j Nawman, özbeg 
Náqman, k a r a k a l p a k Naman és Naqman, k a z a k Naqman és Naghman, a ze rba jdz sán 
Noghman, o szmán- tö rök Numan és Noman s tb. N o h a a m o h a m e d á n nevek m á r a 
XIV. században , nagyobb s z á m b a n pedig a XV—XVI. században kezdenek e l t e r j edn i 
a bask í rok körében , a viszonylag r i t k á b b n a k számí tó Nághmán n é v r e azonban csak 
a XVII . század e le jé rő l v a n n a k a legelső ada t a ink . E k k o r i b a n é lhe te t t — és s e m m i -
k é p p e n sem k o r á b b a n — az a Nághmán nevű , j ómódú m o h a m e d á n bask í r au l - fő is, 
ak i népes c s a l á d j á n a k f e j e lévén, a később róla e lnevezet t ágnak a lap í tó őse volt. 
I l yenképpen a nevé t viselő m a i bask í r ág és a honfogla ló m a g y a r Nyék törzs között 
s e m m i f é l e ősi kapcso la to t n e m ke re she tünk . 

Egy más ik k ísér le t szer int az ősmagyarok Keszi tö rzsének nevé t a ku t a tók a 
bask í r Tab'in törzs Kesze-Tab'in a l törzse nevének Kesze e lő tag jáva l p r ó b á l j á k össze-
vetni . E z az egyeztetés is hibás , mégpedig m i n d e n szempontból . M e r t h a e l t ek in tünk 
is at tól , hogy a Kesze e lőtag c supán je lzője a Tab'in tö rzsnévnek, még a k k o r is igen 
sú lyos hang- , a l ak - és j e len tés tan i nehézségekkel kel l s zámolnunk . A török eredetű 
m a g y a r Keszi tö rzsnév régi a l a k j a ugyanis Keszegh volt , a m i „ töredék"-et , „da rab" -o t 
je lent . Egy i lyen a l akú és je len tésű régi tö rök n é v n e k a b a s k í r b a n csakis egy Kithek 
(a th-t angolosan e j t ve ; j o b b h í j á n j e lö l jük így ezt a bask í r hangot) név fe le lhe tne 
meg, i lyen azonban a bask í r tö rzs rendszerben nincs. De h a volna is, az ősi baskír— 
m a g y a r kapcsola tok szempon t j ábó l n e m sokra m e n n é n k vele, hiszen a régi és ma i 
tö rökségben sokfe lé t a l á l u n k a m a g y a r Keszi n é v n e k pontosan megfe le lő Keszek 
v a g y Keszák-íéle törzs- és nemzetségneveket . És ez igen te rmésze tes is, mivel a 
„ töredék, rész, d a r a b " je len tésű nevek egymástó l függe t l enü l óriási t e rü le t eken el-
t e r j e d h e t n e k a rokon török népek között , anélkül , hogy az i l lető e tn ika i egységeknek 
a magya r ságga l való szorosabb összetar tozására ke l l ene gondolnunk . Sokkal nagyobb 
b a j azonban , hogy a bask í r Kesze-Tab'in név n e m ké t kü lönböző törzs vagy törzs-
tö redék va l amikor i egyesülésének az emléké t őrzi, m i n t pé ldáu l a m a g y a r Kürt-
Gyarmat, h a n e m a Kesze e lőtag csupán je lzője az u t á n a ál ló és ténylegesen törzset 
jelölő Tab tn -nak . A kesze ugyanis egy igen egyszerű bask í r közszó, az egyéb török 
n y e l v e k „kicsi" je len tésű kicsi s zavának a b a s k í r b a n szabályosan vál tozot t a lakú 
megfe le lő je . (Köztudomású, hogy a bask í r nye lv a köztörök cs hango t sz-re, az i - t 
pedig e - re cserél te fel.) A Kesze-Tab'in törzsnév je lentése t ehá t : „Kis-Tabln" , és 
így s e m m i k é p p e n sem t a r t ozha t össze a honfog la ló m a g y a r o k Keszi törzsének 
nevével . 

Ugyancsak többszörösen a l ap t a l an a m a g y a r Gyula névnek a bask í r Julaman 
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ágnévve l va ló egyeztetése is. A Gyula a m a g y a r b a n n e m törzsnév, m é g c s a k n e m is 
nemzetségnév , h a n e m a régi tö rökségnél sokfelé megvo l t „ f á k l y a " j e l e n t é s ű jula, 
dzsula mél tóságnév, i l le tve abbó l kele tkezet t személynév . E mé l tóságnév a k a z á r o k -
nál , m a j d a m a g y a r o k n á l és a bo lgá rokná l is a s zak rá l i s kündü mel le t t t é n y l e g e s e n 
u ra lkodó f e j e d e l e m c íme volt. A jula, dzsula mé l tó ságneve t — h a i t t -o t t k i s sé m á s 
f u n k c i ó b a n is — a törökség c s a k n e m minden á g á b a n m e g t a l á l j u k , d e n e m c s a k m é l -
tóságnévként , h a n e m személynévkén t , sőt k i s e b b - n a g y o b b tö rzsek és n e m z e t s é g e k 
neve ikén t is. Így az sem lehete t len , hogy va lamikor a m a g y a r s á g n a k is vo l t Gyula 
nevű nemzetsége, bá r e r r e n incsenek ada ta ink . A m a g y a r gyulának, u g y a n vo l t 
„népe" , ka tona i kísérete , és ezek m é g törzs- v a g y nemze t ségsze rű a l a k u l a t o k a t is 
képezhet tek , a b a s k í r — m a g y a r tör téne t i kapcsola tok s z e m p o n t j á b ó l a z o n b a n m i n d e z 
keveset számít . De ha l e t t vo lna is egy honfogla ló m a g y a r Gyula n e v ű törzs , a b a s -
k í rok Mengle törzse Ilekej-Mengle nemzetségének Julaman ágáva l a k k o r s e m hoz -
h a t n á n k kapcso la tba . M e r t az i l lető bask í r á g n é v n e m a jula „ f á k l y a " szó -man 
képzős s zá rmazéka — t e h á t n e m az t jelenti , hogy „(a) J u l a ( f e j ede lem tö rzse ) " —, 
h a n e m a bask í r jul „ú t" és aman „egészséges, é p " szavak összetételéből k e l e t k e z e t t 
ké t t agú személynév, amiből az tán á g n é v lett, m i k é n t az t a Naghman név t á r g y a l á -
sakor is l á t h a t t u k . - í g y h ív ták a bask í r ág alapí tó ősét, aki — a név l e g k o r á b b i e lő-
fo rdu lásábó l í té lve — csak mindössze 7 emberö l tőve l ezelőt t élt. E g y é b k é n t Julaman, 
i l letőleg Jolaman, Dzsolaman, Dzsulaman s zemélynevekke l és e s z e m é l y n e v e k b ő l 
e redő törzs- és nemze t ségnevekke l a törökségben, kü lönösen a közép-ázs ia i k a r a k a l -
pakok, kazakok, özbegek és ki rgizek körében s ű r ű n t a l á lkozunk , m é g s e m g o n d o l h a t -
juk, hogy azokat ősi, vérségi szá lak f ű z n é k a m a g y a r Gyula névhez , v a g y a k á r a 
bask í r Julamanhoz is. 

A magyar n é p n é v mocsár, mozsár, mozsarjan s tb. a l a k j a i régi orosz o k l e v e l e k -
ben ugyan többször is e lő fo rdu lnak , mégpedig g y a k r a n é p p e n a b a s k í r o k k a l e g y ü t t 
eml í tvén, de a r r a s e m m i a d a t u n k sincsen, hogy a b a s k í r t ö r z s rendsze rben v o l n a egy, 
a magyar népnévbő l e redez te the tő nevű törzs, n e m z e t s é g v a g y ág. Viszont az ős-
m a g y a r Megyer törzs emléké t őrzi a miser t a t á r o k neve, a k i k n e k egy c s o p o r t j a a 
bask í rokhoz csat lakozott , és éppen a magya r e r e d e t ű neve t viselő Jurmatí tö rzshöz , 
ezér t a n n a k egyik nemze tségé t m a Miser-Jurmatinák h í v j á k . E miserek a z o n b a n 
meglehe tősen kései j övevények a baskí roknál , és így n e v ü k e t s em t á r g y a l h a t j u k 
együt t a kora i b a s k í r — m a g y a r e tn ika i é s tör ténet i kapcso la tok k u t a t á s á b a n f o r r á s -
é r tékű Gyarmat és Jenő, i l letve Jurmati és Jenej tö rzsnevekke l . 

Az i t t e lmondo t t ak u t á n m é g m i n d i g f e l m e r ü l h e t a kérdés , v a j o n n e m s z á m o l -
h a t u n k - e mégis a h a j d a n i Magna Hungar i a t e rü l e t én , a m a i ba sk í rok közö t t a 
Jurmatin és a Jenejen k ívü l még m á s magyar e r e d e t ű törzsek és nemze t s égek t ö r e -
dékeivel is? E r r e a választ a jövő ku ta t á sa i a d j á k m a j d meg. K ü l ö n ö s g o n d o t ke l l 
f o r d í t a n u n k a bask í rok tö r téne lme , te lepülés tör ténete , régészet i emlékei , n é p r a j z a , 
nye lve t anu lmányozásá ra , hogy az egykor oly e rős b a s k í r — m a g y a r k a p c s o l a t o k n a k 
m á r a kissé e lha lványodo t t nyoma i t megta lá lva , a m a g y a r s á g h a j d a n i é l e t é rő l és 
tö r t éne lmérő l további megb ízha tó ada toka t , h i te les é r t esü léseke t szerezzünk . 
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